
अध्याय 192: Listening Mastery — interviews, news reports, aur 

product talks (Hinglish में आसान) 

 

Arey wah, boss! Aaj hum सीखेंगे kaise English सनुत ेसमय “main point” पकड़ा 
जाए—chahe वो interview हो, news report हो, ya product presentation. Goal simple: 

बिना घबराए सनुना, key ideas निकालना, aur smart follow‑up karna. 

 

(1) “Following interviews, news reports, and products” क्या है? 

●​ Meaning: सनुत ेसमय speaker की बात का flow पकड़ना—कौन बोल रहा है, क्या कह रहा 
है, क्यों कह रहा है, और क्या next है. 

 

●​ Hindi feel: सनुकर समझना + सार निकालना + ज़रूरत हो तो सवाल पछूना. 
 

तीन अलग scenes 

●​ Interviews: Q&A format; guest ke ideas, experience, advice. 

 

●​ News reports: facts + context + quotes; neutral tone. 

 

●​ Product talks/demos: features, benefits, pricing, use‑case, next steps. 

 

(2) कब और कैसे use करें? (Smart listening framework) 

●​ Before: topic guess karo (title/thumbnail से), apni 2–3 keywords ready रखो. 
 

●​ During: 3S rule — Signals, Structure, Summary. 

 

●​ Signals (signposting): “first, next, however, in summary, finally…” 

 

●​ Structure: intro → main points → examples/data → conclusion. 

 

●​ Summary: हर 1–2 मिनट में दिमाग में 1 लाइन का सार. 

 

●​ After: 1–2 follow‑up questions या action items लिख लो. 
 

Mini hacks: 

 

●​ Unknown word? Panic नहीं. Context पकड़ो: who/what/when/why/how. 

 

●​ Fast audio? Speed 0.75x/0.9x. Notes: short arrows (→), plus/minus (+/−). 

 

●​ Numbers/Names आने पर pause करके note ले लो. 
 

(3) 20 Example Lines (English + Hindi) 

(1) The interviewer begins with a brief introduction. = इंटरव्य ूलेने वाला छोटा परिचय से 

शरुू करता है। 



 

(2) The guest shares practical experience from the field. = मेहमान अपने क्षेत्र का 
व्यावहारिक अनभुव साझा करता/करती है। 
 

(3) The reporter highlights the key facts first. = रिपोर्टर पहले मखु्य तथ्य बताता/बताती है। 
 

(4) According to officials, the situation is under control. = अधिकारियों के अनसुार, स्थिति 

नियंत्रण में है। 
 

(5) The anchor summarizes the top headlines. = एंकर शीर्ष खबरों का सार बताता/बताती है। 
 

(6) The product demo focuses on three features. = प्रोडक्ट डमेो तीन फीचर्स पर फोकस 

करता है। 
 

(7) This update improves speed and security. = यह अपडटे स्पीड और सरुक्षा बेहतर करता है। 
 

(8) The presenter explains the pricing and plans. = प्रस्ततुकर्ता मलू्य और प्लान 

समझाता/समझाती है। 
 

(9) Let me recap the main points. = मैं मखु्य बिदं ुदोबारा बता देता/देती हँू। 
 

(10) In my opinion, this is a useful improvement. = मेरी राय में, यह उपयोगी सधुार है। 
 

(11) Could you clarify the launch date? = क्या आप लॉन्च डटे स्पष्ट कर सकत ेहैं? 

 

(12) What problem does this product actually solve? = यह प्रोडक्ट असल में कौन सी 
समस्या हल करता है? 

 

(13) The interview touches on future trends. = इंटरव्य ूभविष्य के रुझानों पर बात करता है। 
 

(14) The report provides context and background. = रिपोर्ट संदर्भ और पषृ्ठभमूि देती है। 
 

(15) The spokesperson refused to comment. = प्रवक्ता ने टिप्पणी करने से इंकार किया। 
 

(16) The company announced a beta program. = कंपनी ने बीटा प्रोग्राम की घोषणा की। 
 

(17) For more details, visit the official website. = अधिक जानकारी के लिए आधिकारिक 

वेबसाइट देखें। 
 

(18) The expert suggests a balanced approach. = विशषेज्ञ संतलुित दृष्टिकोण 

सझुाता/सझुाती है। 
 

(19) The host invites questions from the audience. = होस्ट दर्शकों से सवाल लेने को 
आमंत्रित करता/करती है। 



 

(20) Finally, the team shares next steps. = अतं में, टीम अगले कदम साझा करती है। 
 

(4) Listening templates (plug‑and‑play) 

●​ Interview note frame: Guest = … | Topic = … | 3 key ideas = (1)… (2)… (3)… | 

Quote = “…” | Takeaway = … 

 

●​ News note frame: What happened = … | Where/When = … | Who involved = 

… | Why it matters = … | Next = … 

 

●​ Product note frame: Pain point = … | Feature = … | Benefit = … | Price/Plan = 

… | CTA/Next step = … 

 

(5) Small vocabulary  

Anchor/Host: प्रस्तोता  
 

Correspondent/Reporter: संवाददाता  
 

Spokesperson: प्रवक्ता  
 

Headline: मखु्य शीर्षक  

 

Segment: खंड/भाग  

 

Quote/Statement: उद्धरण/बयान  

 

Source: स्रोत  

 

Context/Background: संदर्भ/पषृ्ठभमूि  

 

Demo/Walkthrough: प्रदर्शन/मार्गदर्शन  

 

Feature/Benefit: विशषेता/लाभ  

 

Launch/Beta: लॉन्च/बीटा  
 

Update/Patch: अद्यतन/सधुार  

 

Takeaway/Summary: मखु्य सीख/सार  

 

Clarify: स्पष्ट करना  
 

Follow‑up: आगे की कार्रवाई/सवाल  

 



(6) Quick practice (micro‑drills) 

●​ Drill 1: किसी 3‑मिनट के इंटरव्य ूका सार 2 लाइनों में लिखो: topic + 2 key points. 

 

●​ Drill 2: किसी news clip से 5W (who/what/when/where/why) निकालो. 
 

●​ Drill 3: किसी product वीडियो से 3 features → 3 benefits लिखो. 
             Send karo—मैं instant polish कर दूँ. 
 

(7) Funny Recap (दोस्ती‑वाला तड़का) 

●​ दोस्त: “Boss, fast English सनुके दिमाग घमू जाता है!” 

 

●​ तमु: “Arre yaar, बस 3S याद रखो—Signals सनुो (first, however, finally), Structure 

पकड़ो (intro→points→end), aur हर 1–2 मिनट में mini‑Summary बना लो. Speed 

तजे़? तो 0.9x कर दो, और pause‑rewind कर लो. Arey wah, अब तमु listening‑ninja!” 


